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内容概要

本书涉及面广，仍然是一部重点论述文史哲翻译理论与技巧的新著。
仅从目录摘要，便看出其内容之丰富，序者如作微观的具体介绍，就能免挂一漏万。
于是决定对本书的写作特点，只写几点概括性评价。
鉴于译学，是一门跨学科的综合性学问，作者充分运用了与译学有关的多种科研究成果；鉴于中外文
化遗产均应予以批判性地继承，取其精华，补其不足，作者在探讨各种有关译学问题的过程中，既能
吸收中外众多译论家之长，又能独抒己见，有所前进。
有了上述两个前提，作者也就理所当然地收到了学术上外为中用、古为今用的良好效果。
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作者简介

萧立明，湖南师范大学毕业，先后在衡阳师范大学任教，1991年晋升为教授。
现任中南工业大学外语学院教授，硕士生导师、语言学和应用语言学学术带头人。
发表学术论文近50篇，出版著作和译作24部，主要有《翻译新探》、《英语结构要义》、《痛苦与狂
喜》、《康梁与维新运
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书籍目录

序上编翻译广论  第一章 绪论  第二章 论科学的翻译与翻译的科学  第三章 系统功能观与辩证论译  第四
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